
BUSINESS VON SEINER SCHÖNSTEN SEITE

BUSINESS AT ITS BEST 



THE AIRPORT CLUB WITH ITS 

34 CONFERENCE ROOMS IS ONE OF 

THE LARGEST AND MOST EXCLUSIVE 

BUSINESS CLUBS IN EUROPE.

DER AIRPORT CLUB ZÄHLT MIT SEINEN 

34 KONFERENZRÄUMEN ZU DEN 

EXKLUSIVSTEN UND GRÖSSTEN 

BUSINESS-CLUBS IN EUROPA.



TOP TREFFPUNKT FÜR TOP BUSINESS 

Treff en Sie Ihre Geschäftspartner, Kunden und 
Mitarbeiter in einem außergewöhnlichen 
Ambiente und lassen Sie sich von unserem 
perfekten Service verwöhnen.

Seit 30 Jahren begegnen sich in unserem Club 
sowohl angesehene Manager aus Frankfurt und 
dem Rest der Republik wie auch Wirtschaftsfüh-
rer aus dem Ausland – vor, nach und zwischen 
zwei Flügen – zu ganztägigen Konferenzen, Pro-
duktpräsentationen, Workshops, Verhandlungen, 
aber auch zu Betriebsfeiern und privaten Festen.

Neben seiner optimalen Lage am Knotenpunkt 
Flughafen Frankfurt bietet der voll klimatisierte 
Club für jeden Anlass die idealen Bedingungen: 
professionelles Tagungs- und Veranstaltungs-
management, diskreten Service, exzellente 
Speisen aus dem eigenen Clubrestaurant und 
gepfl egte Getränke an der Bar oder in der 
gemütlichen Smokers-Lounge.

TOP MEETING POINT FOR TOP BUSINESS

Enjoy the luxury of a Business Club Membership 
to the exclusive “Airport Club Frankfurt”. Meet 
your business partners, customers and collea-
gues in an extraordinary ambience and expe-
rience excellent service standards.

Over the last 30 years, the Club has welcomed 
prestigious senior executives from around Frank-
furt and the rest of Germany, as well as overseas 
business leaders, who not only meet before, after 
or between fl ights for conferences, product pre-
sentations, workshops and negotiations, but also 
for company celebrations and private parties. 

Apart from being the perfect location at the 
Frankfurt Airport hub, the fully air-conditioned 
Club off ers ideal surroundings for any occasion: 
professional conference and event management, 
discreet service, excellent cuisine from the in-
house club restaurant and drinks at the bar or in 
the comfortable smokers lounge.



WEITERE VORTEILE

Das kontinentale Frühstück und die Nutzung der 
Badesuiten sind für Mitglieder kostenfrei. Einen 
WLAN Zugang erhalten alle Gäste des Clubs ohne 
Aufpreis. 

Ehe- und Lebenspartner der Mitglieder erhalten 
kostenfreie Partnerkarten. 

Als Mitglied im Airport Club genießen Sie alle 
Privilegien unserer über 300 Partnerclubs 
weltweit, in einigen Clubs greenfeefreies Golfen. 

Als Mitglied genießen Sie günstige Raten bei 
Buchungen von Räumen, Rundum-Service und 
ein angenehmes exklusives und familiäres 
Ambiente. 

Besuchen Sie unsere Website und informieren Sie 
sich über alle Vorteile einer Mitgliedschaft.
www.airportclub.de 

FURTHER BENEFITS 

Complimentary continental breakfast and use of 
bathroom suites are another benefi t to our 
members as well as free Wi-fi  access.

Spouses and life partners of members receive 
free partner cards. 

As a member of the Airport Club, you can enjoy 
all the privileges of our over 300 partner clubs 
around the world and, in some clubs, golf with no 
green fee. 

You can enjoy preferential member rates when 
booking rooms and services whilst enjoying a 
convenient, exclusive and familiar atmosphere.  

Visit our website to fi nd out more about the 
benefi ts of membership.
www.airportclub.de 



VEREINBAREN SIE EINEN TERMIN MIT 

UNS - SIE WERDEN BEGEISTERT SEIN !

MAKE AN APPOINTMENT WITH 

US – YOU WILL BE DELIGHTED !



ANFAHRT

ANREISE AUTO:
Über die Autobahnen A3, A67 und A5, Richtung Flughafen. 
Beschilderung Terminal 1 folgen und Parkhaus P2 oder P3 
nutzen.

ANREISE FLUGZEUG ODER BAHN (REGIONALBAHNHOF):
Gehen Sie zum Übergang FAC I bei Abfl ug B zwischen Halle A 
und B (Terminal 1). Folgen Sie der Beschilderung Frankfurt 
Airport Center I.

ANREISE BAHN (FERNBAHNHOF):
Beschilderung Frankfurt Airport Center I folgen.

ANREISE TAXI ODER FAHRER:
Wir empfehlen die Anreise über die Eingabe Südpassage im 
Navigationsgerät. Beschilderung Terminal 1 folgen, dann 
Richtung FAC I. Zufahrt Frankfurt Airport Center I ist identisch 
mit der Zufahrt zum Sheraton-Hotel. Der Eingang befi ndet 
sich in der Mitte der überdachten Zufahrt. Fahren Sie mit dem
Lift bis zur Ebene 4. Gehen Sie dann rechts den Gang entlang 
in Richtung Airport Conference Center, Gebäudeteil A. Hier 
befi nden sich die Aufzüge zum Airport Club Frankfurt.



DIRECTIONS

ARRIVAL BY CAR:
Via motorway A3, A67 and A5 towards Airport. Follow signs to 
Terminal 1 and use parking P2 or P3.

ARRIVAL BY PLANE OR TRAIN (REGIONAL TRAIN STATION):
Go to the FAC I footbridge at Departures B between Hall A and 
B (Terminal 1). Follow the signs to Frankfurt Airport Center I.

ARRIVAL BY TRAIN (LONG-DISTANCE TRAIN STATION):
Follow the signs to Frankfurt Airport Center I.

ARRIVAL BY TAXI OR CHAUFFEUR:
We recommend arrival by entering Südpassage into the 
satnav. Follow signs to Terminal 1, then towards FAC I. Access 
to the Frankfurt Airport Center I is the same as the Sheraton 
Hotel. The entrance is in the centre of the covered access. 
Take the lift to level 4. Then take the corridor to the left 
towards Airport Conference Center, building A. 
You will fi nd the lifts to the Airport Club Frankfurt here.





ÖFFNUNGSZEITEN

Der Airport Club ist regulär montags bis freitags, 
außer an Feiertagen, von 7 bis 22 Uhr geöff net.
Für Veranstaltungen öff net und schließt der Club 
auf Vereinbarung. 

PARKEN

Mitglieder dürfen im Rahmen der Verfügbarkeit 
die Clubparkplätze, angrenzend an einen Fahr-
stuhl, der direkt zum Club führt, nutzen.

Bitte melden Sie sich dafür am Empfang und 
geben Sie vor Ankunft Ihr Kennzeichen an.

OPENING HOURS

The Airport Club is open Mondays to Fridays from 
7am to 10pm, except for public holidays. Club 
Event opening hours by agreement. 

PARKING

Members may use the Club parking spaces adja-
cent to the lifts which lead directly to the Club, 
subject to availability. 

Therefore, please call the reception prior to 
arrival and provide your licence plate number.



CLUBRESTAURANT

Im Clubrestaurant, an der Bar oder in den Kon-
ferenzräumen servieren wir feine Speisen und 
Getränke. Auch für größere Veranstaltungen 
bieten wir eine vielfältige Auswahl an Fingerfood, 
Buff ets und À-la-carte-Gerichten.

Bitte fragen Sie nach unserer Bankettmappe.
Für Mitglieder und Gäste kochen wir auch auf 
Bestellung ihre Lieblingsgerichte.

DRESSCODE

Wir bitten Sie, sich als Gast oder Clubmitglied an 
unsere Kleiderordnung – eine angemessene 
Geschäftskleidung – zu halten:
• Herren Anzug/Kombination 
• Damen Businessanzug, Kleid oder Kostüm. 

Fine foods and drinks are served in the club 
restaurant, the bar and in the conference rooms. 
For larger events we off er a wide range of fi nger 
food, buff ets and a la carte dishes. Just ask for 
our banqueting portfolio. 

Members and guests may also request their 
favourite dishes in advance.

We request that all club members and guests 
follow our business dress code:
• Men‘s suit/combination 
• Women‘s business suit or dress. 





AIRPORT CLUB FRANKFURT GMBH
Frankfurt Airport Center I | Hugo-Eckener-Ring | 60549 Frankfurt am Main

Telefon +49 (0) 69 69707-0 | Telefax +49 (0) 69 69707-400 | E-Mail: info@airportclub.de

RESERVIERUNG/RESERVATIONS:
Telefon/phone +49 (0) 69 69707-184 oder -111 | E-Mail/email: reservierung@airportclub.de


